
Собеседник был ему немного знаком.

Внимательно присмотревшись, Карл подумал: «Не тот ли это аукционист, что продавал
растения с бесплатного аукциона?» Карлу было жаль этого человека, но он все еще считал, что
он хороший человек. Его низкая ставка на аукционе была немного нечестной по отношению к
Лидни, который фактически был вынужден подать заявку на должность шеф-повара для него.

«Привет, мы уже виделись раньше». Лидни был немного ошеломлен. «Я здесь, чтобы подать
заявку на должность шеф-повара. Мне нужна работа. Я буду очень усердно работать».

Карл прервал его: «Ты умеешь готовить?»

«Да», - кивнул Лидни. «Пожалуйста, дай мне эту работу, она мне очень нужна. Какие блюда ты
любишь? Скажи мне, я научусь их готовить».

Прежде чем Лидни успел закончить, Карл небрежно махнул рукой: «Хорошо, ты принят».

Карл сказал Лидни, чтобы он поторопился вернуться и собрать свои вещи, прежде чем ему
выйти на работу. Им действительно нужна была помощь повара.

«Каждый месяц тебе будут платить 5000 долларов. Босс даст тебе новогодний бонус. Ты будешь
жить с нами, и еда тебе обеспечена, все, что тебе нужно, это готовить».

Была ли оплата такой хорошей?

Аренда дома во Фрипорте была очень дорогой. Теперь, когда его жилье и питание были
улажены, все, что ему нужно было делать, это готовить. Эта работа была великолепной. Лидни
почувствовал, что ему повезло. Если бы не Карл, где бы он нашел такую хорошую работу?

Чтобы Лидни мог произвести впечатление на его коллег, Карл повел его в самый большой
супермаркет во Фрипорте, чтобы купить новую одежду и предметы первой необходимости. Он
хотел, чтобы Лидни жил прямо на корабле.

«Честно говоря, нет более удобного места для жизни, чем на нашем корабле. Ты можешь
обустроить свою комнату так, как тебе заблагорассудится. Никому нет дела до того, что ты
делаешь. Гораздо лучше быть поваром на нашем корабле, чем быть там аукционистом. Может
ли аукционный дом повести тебя покупать новые вещи? Только мы можем!» - рассуждал Карл,
бросая плюшевую куклу в тележку для покупок.

«Мистер Эркар, мне это не нужно», - Лидни попытался остановить Карла. Он был уже
взрослым и больше не нуждался в таких игрушках.

Карл спросил его: «Тебе кто-нибудь дарил игрушки, когда ты был ребенком?»

«Нет».

«Вот и все, не жалуйся!» Карл не слушал, когда он сунул большого белого кролика прямо в
руки Лидни и серьезно сказал ему: «Жизнь без кукол несчастна. Теперь ты мой коллега. Это
мои подарки тебе».

Лидни держал кролика на руках, открыл рот, но ничего не сказал. Наконец он опустил глаза и
прошептал: «Спасибо».

У детей в детских домах не было игрушек, с которыми можно было бы поиграть. Если бы у вас



была плюшевая игрушка, ее бы либо украли, либо быстро уничтожили. Никто никогда раньше
не дарил ему игрушек.

«Точно!» - вдруг воскликнул Карл – «Мы еще не купили яйца!»

После этого Карл схватил Лидни за руку и пошел в сторону полки с яйцами и взял несколько
корзин яиц размером со страусиное.

«Несмотря на то, что яйца, купленные на аукционе в прошлый раз, были восхитительными, эти
яйца немного нежнее». Карл пожаловался, что, к сожалению, Огюст не позволил ему купить
больше яиц, иначе он забрал бы все яйца с аукциона.

Лидни: «Он действительно их съел…».

Эти яйца были очень дорогими для гражданских, таких как Лидни, но Карл был отставным
солдатом. Они зарабатывали много денег и все еще получали пенсии, не говоря уже о том, что
Карл тайно откладывал деньги, о чем никто не знал.

После покупок Карл проводил Лидни обратно за каплевидным деревом.

Лидни держал дерево и сказал Карлу: «Можно мне немного заплатить вперед, чтобы я мог
вырастить это растение?» Лидни не хотел его продавать. Сначала, поскольку он не мог себе
этого позволить, он хотел продать его на аукционе, но теперь у него была работа, то, возможно,
он мог бы заработать достаточно, чтобы вырастить растение. Несмотря на то, что он не мог
купить для него лучшие вещи, он постарается сделать все возможное, чтобы позаботиться о
нем.

Дело было только в том, что он не проработал и дня, а уже просил свою зарплату вперед. Он
боялся, что произведет на Карла плохое впечатление.

«Конечно», - весело пообещал Карл, - «я отвезу тебя купить все необходимое для растений. Я
знаю, что качество предметов первой необходимости в магазине хорошее. Наш капитан
отправился туда сегодня, чтобы купить припасы. Если тебе посчастливится его встретить,
попроси его оплатить счет». Карл хорошо разбирался в расчетах.

«Добрый день, джентльмены, что бы вы хотели купить?» Андроид почтительно встал у стойки и
обратился к Карлу.

«Пейс, у нас гости?» Из магазина вышел мужчина, который был владельцем. Он выглядел
очень слабым, худым и бледным, стоя рядом с высоким андроидом, который был более
стройным.

«Здравствуйте», - с улыбкой поприветствовал их продавец. – «Ах, вы пришли вовремя. Мы
собирались закрываться».

«Так рано?» Карл подумал, что это было немного странно. Был только полдень.

Владелец магазина вздохнул: «Да, пришло время двигаться дальше. Вы последние гости в
магазине. Я могу дать вам скидку в пятьдесят процентов на все, что вы купите».

Лидни: «Мне действительно повезло!»

«Почему это ты вдруг собрался переезжать? Дела плохи?» Когда продавец помог Лидни



выбрать цветочный горшок, он не удержался и с любопытством спросил его.

«Этот хорошего качества». Владелец магазина протянул Лидни цветочный горшок, и после
того, как он взял его, сказал: «Это Пейс, который путешествует. Пейс очень добр ко мне, но он
хочет посетить другую планету».

Лидни бросил взгляд на андроида, что стоял у стойки у двери. Пейс повернулся к ним и
улыбнулся.

«Пейс вырос вместе со мной. У меня было плохое здоровье, и Пейс всегда пытался заработать
деньги, чтобы оплатить мои медицинские расходы. Он не бросил меня».

Лидни не мог понять: «Но он всего лишь андроид».

Владелец магазина равнодушно покачал головой: «Может быть, вам не понять, но для меня
Пейс - не андроид. Он - моя семья. Все его решения для моего же блага. Я уважаю его
решения».

Лидни был готов уйти с предметами первой необходимости для дерева в руках. Владелец
магазина и Пейс стояли в дверях, провожая их. «Спасибо вам за ваши товары. Я надеюсь, что
мы сможем встретиться снова на другой планете». Хозяин подмигнул Лидни левым глазом.
«Тогда ты тоже получишь скидку в пятьдесят процентов».

«Хорошо, спасибо» - Лидни помахал на прощание продавцу.

Карл отвез Лидни обратно на корабль с кучей вещей и единственным горшком с каплевидным
деревом.
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